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Koline. 
Povesi. 

.S[>!S;il Josip Starš. 

« б ^ Ш а Gr ič i jo g o s p o d a r i l b o g a t i g r a š c a k E r a z e m Mlado, I z p o l n i l 

Л j c ž e š t i r i d e s e t let, t o d a bil j e sc z m i r a j s a m e c . V m l a j .s i h 

^f f i ' lđ- let ih so j c bil res z a g l e d a l v Lčno K a t r i n k o , p r a v p r i d n o 

d e k l i c o , ki j e b i v a l a n a G o r e n j s k e m pri s v o j e m str i j c ! 

v d o v c i . D a s i m l a d a , g o s p o d i n j i l a j e K a t r i n i t a t a k 6 s k r b n o in o p r e z n o , 

d a so s t r i j c ni v e č mislil ženiti , ali tudi b r a t r a n k e s v o j e ne bi m o g e l 

p o g r e š a t i v e ć , V t e m pr ide g r a š č a k E r a z e m in r a z o d e n e Ka.tr[niti lju-

be /on s v o j o , D ć k l i c a je k a r o s u p n i l a ; z d a j j o j e i z p rele t e l a rdeč ica , 

z d a j j e o b l e d e l a ; t res la sc je p o v s e m telesi, ali ziniti ni m o g l a ni 

besedi ce, 

s -Gospodični a, k a j v a m je N v p r a š a g r a š č a k v e s p r e p l a š e n in 

j o p r i m e za r o k o , sali s e m v a s razžali l , ali l jubi te k o g a d r u g e g a ^ 

K a t r i n k a z m a j e z g l a v o , v z a m e r o b e c iz ?.epa in si o t a r e solze , 

ki so j i p o r o s i l e oči . 

» G o v o r i t e , g o s p o d i č i n a ! « pros i j o z o p e t n e p o t r p e z i j i v i g r a š č a k , 

»kaj v a m j e r A l i m e no m o r e t e l jubit i?« 

» S a j v a s l jubim, o d k a r v a s p o z n a m , ali <s r e č e d ć k l i c a ; n a t o 

u m o l k n e in m u z a u p n o s t i sne r o k o . 

» A l i — p o n a v l j a g r a š č a k . » k a j se s k r i v a za n e s r e č n o to be-

s e d o , 1 R a z j a s n i t e , g o v o r i t e , g o s p o d i č i n a ! * 

K a t r i n k a p o v e s i o č i in m o l č i , U g i b a , k a j bi r e k l a . Z o h o č e iz-

p r o g o v o r i t i , ali z o p e t sc premis l i . Z d a j p a s e le osrči in p r a v i : 

J K o s m e m od s t rije a. L e p d m e j e v z g o j i l p o s m r t i r o d i t e l j e v 

m o j i h , p o s l a l n i e v L o k o k U r š u l ink a m v š o l o , obs ipal m e v e d n o z 

d o b r o t a m i , a zdaj , k o me t r e b a , k o bi m u m o g l a p o v r n i t i v s a j n e k o -

l iko, k a r m i j o s tor i l d o b r e g a v m l a d e m ž iv l jen j i mojem, z d a j n a j g a 

z a p u s t i m ? N c , ne, t a k ö n e h v a l e ž n a n e č e m in n e s m e m bi t i ; t o l i k e se-

b i č n o s t i nc bi m o g l a o d g o v a r j a t i s ; lma prod s e b o j , n i k a r pred B o g o m U 

Žalosten s e zamis l i g r a š č a k . D o b r o s p r e v i d i r e s n i c o K a t r i n kinih 

b e s e d , in v e n d e r sc j e n e č e odreči tak<5 z l a h k a . Z d a j cel 6 ne, k o v e , 

d a tudi o n a l jubi n j e g a , » T o bi bil z a k o n p o vol j i bož j i I In k a k š n o 

g o s p o d i n j o bi i m e l ! N a G r i č i še ni bi lo l a k e , o d k a r s t o j f g r a d . « T a k o 

p reu da r j a g r a š č a k in s k l e n e , d a b o d e rajši č a k a l , n e g o sc p r e n a g l i l . 
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D o l g o si t iho sedita nasproti , n a p o s l e d p a on zopet p o v z a m e besedo, 

r e k o č : 

» D o b r o , g o s p o d i č i n a , udal se b o d e m v t r d o usorlo, ali lc neko-

l iko, O b a sva Sc mlada, in a k o l e h k o č a k a t e vi, č a k a l b o d e m tudi 

jaz, tinsi t e ž k o . Z a u p a l b o d e m v B o g a , k a t e r e m u jc moči o d p r a v i t i 

ovire, p redno bi mislili. Stri;c v a š j e š e k r e p a k , in k d o ve , a k o ne 

na jde k d a j pr imerne druž ice? T a k r a t bi se utegni lo izpremeniti mar-

s i k a j ; žena b o d e hote la gospodin j i t i s ä m a , in vi se ji b o d e t e mora l i 

umeknit i . A l i t a k 6 d o l g o v a s j-.z niti tie pust im v t e j lusi ; p r a v pod-

vizal so b o d e m , da v a s o p r a v t: m č a s u o d v e d e m s s e b o j na Grič. 

D o v o l i t e mi lc to, da v a m dot le j s m e m časih pisati, 111 obl jubite, da 

mi b o d e t e tudi vi poroča l i käj .« 

s O b e t a m f , o d g o v o r i d e k l i ihteč, in z o p e t ji s o l z e radost i ža-

lijo oči. 

* H v a l a v a m ! Z d a j pa v. B o g o m ! Pr iporoč i te m c strijcu. Fre-

razdrazen sem, z a t o danes nc m o r e m ostat i pri n j e m na obedu. Z 

T a k o j c rekel E r a z e m pri s lovesi , z n o v a stisnil K a t r i n k i r o k o , 

pol jubi l j o iskreno in sc z d a j c i odpel ja l d o m o v . 

N a Grič i j e tedaj še živel in g o s p o d a r i l o č e Mlade. E r a z e m t o r e j 

še ni bil s a m s v o j , dasi je vedel za n a j m a n j š o s t v a r c o v v e l i k e m go-

s p o d a r s t v u g r a š č i n s k e m in do d o b r e g a p o z n a l razne t r g o v s k e pošlo 

p o d j e t n e g a ot;eta. S t a r e c brez n j e g a ni začel ničesar, a m p a k vse le j 

se jt? pre j p o s v e t o v a l s sinom, k a t e r e g a j e odloč i l in v z g o j i l za na-

s l e d n i k a s v o j e g a . K a k o r j e o c e gospodar i l , t a k o je mati M l a d & k a se 

z m i r a j gospodinj i la s a m a , in p r a v na pot i bi ji bila n e v e s t a v hiši, 

k j e r niti vredni hččr i svoj i , A g a t i , ni da ja la vel jat i ničesar. V s e t o j e 

E r a z e m p reu eta rj al s p o t o m a i:i se tolažil , da jc za zdaj m o r d a še naj-

b o l j e l a k o : sa j č l o v e k ne m o r e ugeniti s k l e p o v previdnost i b o č j e . Mi-

nilo je še n e k o l i k o let, toda na Grič i j e bilo v s e pri s t a r e m . Č a s i h je 

E r a z e m pisal nevest i svoj i , in tudi d o b i v a l p o r o č i l a o d n j e ; ali t;t p i s m a 

s o d o h a j a l a č i m d a l j c r e d k e j e in p o l a g o m a izosta la do cela. 

V tem sta o č e in mat i h i t ro umrla drug za drugim, in E r a z e m 

j e bil s a m g o s p o d a r na Griči . Z d a j bi se bi i l a h k o oženil, ali imel 

j c to l iko opravi t i ill urejati , da p o g o s t o m a od s a m i h s k r b i j v s o n o č 

ni m o g e l zatisniti očes;t. H u d o j c p o g r e š a l r a j n e g a o č e t a s v o j e g a ; sa j 

j e sivi s t a r č e k d o z a d n j e g a diha ohranil bister u m ter mirno in p re-

mis I j en o vodi l in nadziral vse, k a k o r z v e d e n mornar , ki ladjo s v o j o 

v a r n o vozi med pl i tv inami in pečinami. M en j n e g o k d a j je E r a z e m 

t a k r a t mislii na č e n i t e v ; a k d a j na j ni mislil r D o m a g a ni imel m i n i 

B o g o m [ 
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od ranega jutra do pozne noči; a kadar je Sel v mesto, imel j t: to-

liko in toliko potov, da mu je bil cel 6 o kresi dan prekratek, in s t: 

je navadno šele v mraku vozil domov. 

Sestra njegova, dobra Agata, gospodinjila j c tedaj v gradu, kakor 

je vedela in znala. Sevćda je gospodinjstvo ni veselilo kaj posebno; 

nekoliko, ker se za rajne matere nikdar ni smela vtikati v takšne 

stvari in jih ni bila vajena, bolj pa se zatd ne, ker si je mislila, da itak 

ne bode za dolgo. K raze m se bode oženil, in druga ženska začne gospo 

din ji ti na Griči; ona pa se bode zopet umeknila v sobe svoje. Kakor 

prej bode pazila na vrtne gre d ice, a za leto dnij ji bodo rekali stota 

Agata*. Tako jc sodila blaga duša, ki na svetu nikomur ni rekla zale 

besede, nego bila dobra z vsakomer in rada pomagala, kjer je videla 

pravo potrebo. Dedno ped zemlje je 1-ubila tako, du se jc ni mogla 

ločiti; rajši jc odbila imenitne in bogate snubače, nego bi šla z doma. 

L c malokdaj se je odpeljala v Ljubljano, ali dolgo ni prebila ondu; 

takoj sc ji jc jelo toniti po mirnem kotu na Griči in po cvcticah na 

vrtu, Zastonj so bile vse prošnje brata Erazma, da bi šla ž njim, čc 

jo po opravkih moral na Dunaj, v Gradec, v Trst aii v Zagreb, kadar 

je šel kupovat vina na Hrvaško. J edini pot njen jc bil zjutraj v iupno 

cerkev k sveti masi. pod večer pa v ts'g k prijateljici na pomenek, 

ali k bolniku, ki je bil potreben tolažbe in pomoči njetie. 

ТакЛ sta na Griči skupaj živela brat in sestra. Rada sta se 

imela, nikdar se ne bi bila sporekla, in vender ni bilo vse tako, kakor 

bi moralo biti. Polten od pet do glave Erazem kar ni mogel videti 

zvijače in sleparstva pri ljudeh, s katerimi je imel opravila. Pri velikih 

svojih podjetjih i o naletel vsak čas na takšne maiopridmke in strašno 

se je m6gel razjeziti. Bil jc sploh maloheseden in navadno pogoltnil 

vsako jezo; ali časih je le vzkipel in takrat jc bil takšen, da so se 

ga ogibal L ako so se lc mogli. Čimdalje je gospodaril sam. tem nc-

zadovoljnejši in čmeniejši je bil in po ves dan ui izpregovoril s sestro, 

Id ga jc poznala dobro in ga ni hotela motiti v mračnih mislih nje-

govih. Pri obedu sta tedaj tiho sedela za mizo; on je hitro zajemal 

jedi, ki mu niso mogle tekniti, ona pa je kakor krotko jagnje čakala, 

kdaj bode i treščilo t. 

s Tako ne smć ostati,^ rekla jo sestra sama sebi, ali pa potožila 

stari Meti, ki jc že pol veka služila v grädu in biia kakor domača. 

»Zakaj sc nc ženi gospod dejala je Meta. 

>Oženiti se mora,« rekel je tudi starejši Erazmov brat, gospod 

Gregor, ki j c bil župnik pri .sveti Katarini na Skali. Malone vsak teden 
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so j o na v o z i č k u s a m p r i p e l j a l na Grič , d a vidi. k a j p o č e n j a t a b r a t in 

ses tra , 

» P r a v t a k o j c , oženit i sc m a n i / pr i trdi mu s k r b n a A g a t a , »ali 

rec i mu, a k o sc u p a š ! « 

» Z a t o t robni ujeti p r a v i t r e n u t e k , « o p r a v i č u j e sc G r e g o r , s J a z 

p r i h a j a m k v a m a ie z a n e k a j h i p o v in ne u t e g n e m č a k a t i , If d a j str 

E r a z m o v o Celo zvedr i to l iko , d a bi mu č l o v e k m o g e l g o v o r i t i o Cenitvi . 

T u d i s m o mi m o ž j e p r e o k orni za t a k š n e s t v a r i , * 

» T o io p r a z e n i z g o v o r , « z a v r n e g a ses tra , »ne u p a s so, p a bi 

n a p r t i l meni, s labi Ženski, k a r je p r e t e ž k o tebi , S a j bi l a h k o v t ednu 

na d v a , tri dni pr iše l d o m o v , t o d a n e č e s . * 

i T o g a nc u m e j oš?, r e č e 7-0 p e t ž u p n i k . » P r a v ti, ki E r a z m a p o z n a š 

v d u š o in srce, p r a v ti bi m u m o g l a p r i g o v a r j a t i , naj sc oženi .« 

D o b r i A g a t i so s o b e s e d o Ž u p n i k o v e g l o b o k o vt i sni lo v s roe, 

in p r e u d a r j a l a je , k a k 6 bi z a č e l a . 

N e k e g a d n e j c E r a z e m n e n a v a d n o d o b r e v o l j e in tudi z g o v o r e n . 

Sestra, so t oda j o h r a b r i in p r a v i ; 

=>Vse Iii bi lo lopo, a k o b:. le m i d v a ne bila t a k ö s a m a n a G r i č i . s 

E r a z e m j c r a v n o p o s r k a l č r n o k a v o , p o s t a v i l č a s i e o n a m i z o , po-

v z d i g n i t g l a v o in d e b e l o p o g l e d a l s e s t r o . 

i K a j m e g l e d a š « , n a d a l j u j e u n a ; sa l i m o r d a n isva k a r z a p u š č e n a ? 

R o s s t r a h m o jo, c e tc ni d o m a , iti s o m p o n o č i s a m a v p r o s t o r n i h 

g o r e n j i h s o b a h . A l i tudi p o d n e v i m i je n e k a k o čudno, k a d a r s t o p i m 

n a d v o r i š č e ali n a vrt , ni n i k j e r n e v i d i m ž i v e duše. N i k o g a r ni, da 

bi t r g a l l epo c v e t k e , d a bi s p l e t a l vence , ali tla bi v s a j jez i l v r t n l k a 

in m u č a s i h z d r o b n o r iož ico p o t d s t e b l o na g r e d i c a h . K a k 6 le p 6 j e 

bi lo n e k d a j , k o so r a j n a m a t i sedel i p r e d g r a d o m in kričal i , k a d a r s m o 

p r e v e č r a z s a j a l i iti so podi l i p o d v o r i š č i ! A l i ni t a k o r R e c i , ali ni bi lo 

l o p o : « 

» T a k r a t s m o bili m l a d i * , p r a v i E r a z e m k r a t k o tor se z a g l e d a v 

d i m s m o d k e s v o j e . 

» T o je, m l a d i s m o b i l i ; a č e n i s m o z d a j mladi , l e h k o bi bili 

drugi . D r a g i E r a z e m , n ikar se nc jezi , t o l i k o k r a t s e m te zc h o t e l a 

v p r a š a t i , t o d a n i s e m sc u p a l a ; rćci mi. z a k a j se no o ž e n i š ? « 

T Z a m u d i t s e m p r a v i č a s ; zda j s o m p r e s t a r za zci i i tev,« z a v r n e 

j o b r a t t o ž n o iti se zamis l i . 

i K a j bi bil p r e s t a r ; saj ni t reba , d a bi iskal n e v e s t e m e d d v a j s e t -

letnimi d e k l i c a m i ; naäla s e bode, ki j c p r i m e r n a l e t o m t v o j i m , m o r d a 

c e l o zc k j e č a k a in u p a . * 
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Z a d n j e b e s e d e n e k a k o č u d n o p r e s u n e j o E r a z m a , in z o p e t s e nui 

z i i i r a č i v e s e l i o b r a z , d a sc g a s e s t r a k a r u s t r a š i . V t e m se pr i v r a t i h 

o g l a s i s t a r a M e t a . 

» G o s p o d ! S č i n k o v e c bi r a d p o l o v n j ä k v i n a , K a k š n e g a n a j m u 

d a m 

i .Sa j g r e m s a m v k t ct .« r e č e g r a s č a k in v s t a n e z a d o v o l j e n , d a 

m o r e k o n č a t i n e p r i j e t n i p o m ć n e k s s e s t r o , -

D o č i m j c n a G r i č i j e d n a k o m e r n o p o t e k a l o l e t o za l e t o m , i z p o l -

n i l o sc j e pri K a t r i n k i n a G o r e n j s k e m , p r e d n o bi s c n a d e j a l k d o , k a r 

j! jc že le l E r a z e m pr i s l o v e s i . S t r i j c s e j e o ž e n i l ; t r o j e p r a v ž i v a h n i h 

o t r o k j e ze K a t r i n k o k l i c a l o teto, ali z G r i č a se z m i r a j ni b i l o g l a s u . 

D o k l e r j e ž i v e l s tar i M l a d e , imel j e s t r i j c v e d n o t r g o v s k e z a v e z e /. 

n j i m ; o d k a r p a j e E r a z e m s a m jel g o s p o d a r i t i , p r e s t a l o j e tudi to, 

V e n d e r j e v e d e l a K a t r i n k a , da j e E r a z e m s e z m i r a j s a m e c , cu la j c 

tudi, k o l i k o s i t n o s t i j in p r a v d j c i m e l p o s m r t i o č e t o v i , in j e u p a l a , 

d a š e k d a j p r i d e p o njo . S e v e d a , t o u p a n j e j e b i lo o d le ta d o l e t a 

s l a b š e . 

S k o r o p o б п с т p o m ć n k u г A g a t o s e E r a z e m p o j a k o i m e n i t n i h 

o p r a v k i h o d p e l j e v L j u b l j a n o ; d o l g e tr i dni £ a ni d o m d v . O d d a j a l o 

s e j e v e l i k o p o d j e t j e , z a k a t e r o se j e p o g a n j a l o m n o g o o d l i č n i h in 

im o v i t i h m o ž iz v s e K r a n j s k e . M e d n j i m i j e tudi bi l s t r i j c K a t r i n kin, 

in p r a v o n in E r a z e m sta š c г d v e m a v d r u ž b i d o s t a l a p o d j e t j e . E r a z e m 

j e o d s l e j v e č k r a t imel o p r a v i l a na G o r e n j s k e m in k o j e za m n o g o let 

z o p e t v ide l K a t r i n k o , b i l o m u j c v r o č e pr i srci , in l j u b i l j o je. k a k o r 

n e k d a j . M u d i l o s c m u ni d o m o v , a m p a k r a d s e j e p o m u d i l in o s'.al 

na k o s i l u . V i d e l jc , k a k o j e , čc p o l e g m o ž a sedi l j u b l j e n a ž e n a in ne-

k o l i k o n e m i r n e g a d r o b i ž a , in že le l j e , da bi b i l o s k o r a j t a k u tudi ti a 

G r i č i , S k o r o s K j e na » s t r i j č e v e m » d o m u čut i l k a k o r d o m ä in č i m d a l j e 

č c š c e j e b i l ondu, K o se n e k e g a diu: z o p e t p r i p e l j e , b i lo j e n e n a v a d n o 

ž i v a h n o ; o t r o c i s o v e s e l o v r i s k a j e s k a k a l i p o d v o r i š č i in vs i za j e d n o 

hitel i E r a z m u n a p r o t i , r e k o č , d a k o l j e j o in d e l a j o k l o b a s e . Š c v e č j e 

v e s e l j e j e bi lo pri o b e d u , k o s o prište k o l i n e n a m;zo . Z d a j ni b i l o 

m o č i k r o t i t i d e c e ; d a n e s s o m o s ah bit i prv i . E r a z e m se j i h k a r ni 

m o g e l n a g l e d a t i in o b l j u b i l j i m je, d a j i m p o š l j e tudi s v o j i h k o l i n , 

k a d a r b o d o k la l i na G r i č i . 

E r a z e m ni v e č bi l č m e r c n k a k o r p o p r e j ; bo l j n e g o k d a j g a j e 

v e s e l i l o g o s p o d a r s t v o . P r i j a z e n j c bil in z g o v o r e n , da bi g a č l o v e k 

s k o r a j n c bil p o z n a l . N i h č e s e ni b o l j v e s e l i l t e i z p r e m e m b e , n e g o 

b l a g a A g a t a , S t r e g l a j c b r a t u , k a k o r j e v e d e l a in znala , d a bi o s t a l 

d o b r e v o l j e ; t rudi la sc jc , da bi u g e n i l a ž e l j e n j e g o v e , k a t e r i h ni r a d 
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r a z o d e v a l j a s n o . P o s e b n o k o j c v g r a d u z a p o č ć l n e k e s k r i v n o s t n e p r i -

p r a v e , g o v o r i l ni r a d ; t e m b o l j s c j e čudi l , k a k ö d a s e s t r a v e n d a r l e 

v ć , k a j boric. S p r e v i d e l j c , d a s e l a h k o z a n a š a n a n j o , z a t 6 ji j e p o -

ver i l m a r s i k a j , k a v j e i z v r š e v a l p r e j le s a m , 

* A g a t a * , r e č e j i p o v e č e r j i , s j u t r i b o d e m o k la l i , t o d a j a i m o r a m 

z d o m a . G l e j , d a b o d e v s e v r e d u ; i z b e r i n e k o l i k o n a j l e p š i h k o l i n in 

j ih p o š l j i » s t r i j č e v i m « o t r o k o m n a G o r e n j s k o ; o b l j u b i l s e m j i h . P r i l o ž i 

t u d i k a j s l a š č i c . « 

P r e d n o s e j c š e z d a n i l o , o d p e l j a l s e j e E r a z e m v m e s t o , d a n c 

bi z a m u d i ) ž e l e z n i c e . D o m a n a G r i č i s o v t e m k la l i , in A g a t a j c i m e l a 

t o l i k o p o s l a , d a j e š e l e o k o l o d v e h p o p ö l i u l n e v s a t r u d n a m o g l a s e s t t 

z a m i z o . P o o b e d u p o k l i c e s t a r o M e t o in j i u k a ž e : 

» P o j d i [ind s t r e h o in p o i š č i p r i m e r e n z a b ö j , d a Sc p r e d v e č e r o m 

o d d a m o k o l i n e na p o š t o , * 

M e t a p r i n e s e z a b o j , A g a t a z l o ž i vat i j k o l i n in s l a š č i c , k a r j i h 

m o r e t e r j i h o d p o š l j e p o n a r o č i l u b r a t o v e m . — 

P r i » s t r i j c i * n a G o r e n j s k e m j c b i l o v e l i k o v e s e l j e , R a v n o k a r s e d ć 

v s i s k u p a j p r i z a j u t r e k u , k o p r i n e s e p i s m o n o š a v o z n i l ist. R e č e š e , d a 

k o l i n š e ni, d a j e z a b o j b r ž k o n e k j ć z a o s t a l n a p o t i , a l i d a p r i d e g o -

t o v o z o p o l u d a n s k i m v l a k o m . 

» D o b r o , d o b r o ; k a d a r p r i d e v l a k , b o d e n a š h l a p e c žc č a k a l n a 

k o l o d v o r u ; Ich k o m u k a r t a k o j i z r o č i t e z a b o j . » 

T a k o p o t o l a ž i m a t i p o s t r e ž n e g a p i s m o n o š o in m u s t i s n e d v o j a č o 

v r o k o . D o b r a g o s p o d i n j a j c s p r e v i d e l a , d a bi b i l o š k o d a p r i p r a v l j a t i 

k a j d r u z e g a ^a o b e d ; s a j j e p o z n a l a o t r o k e , d a s e n e d o t a k n e j o n o -

b e n e s t v a r i , k a d a r v e d o , d a b o d e tudi k o l i n . R e s , d e c a k a r n i s o m o g l i 

d o č a k a t i p o l u d n e v a . V s i t r i j e s o h o d i l i p r e d h i š o g l e d a t , k d a j p r i d e 

J a n e z s k o l o d v o r a . N a p ć s l e d p r i d e h l a p e c , ali p r a z n i h r o k . N e p o t r p e ž 

J j i v i o t r o c i g a j a m e j o o š t e v a t i , m a t i p a g a v p r a š a v s a v s k r b e h z a r a d i 

o b e d a : 

»Janez, k a j j e . : i 

s N i č . T e l e g r a f i rati s o na v s e p o s t a j e d o L j u b l j a n e , a l i z a b o j a ni 

in tli. (•: 

P r v i h i p j e g o s p o d i n j a v v e l i k i z a d r e g i , a l i h i t r o s e d o m i s l i t e r 

n a p r a v i p o s t n i o b e d . * Z a o t r o k e b o d e ž e , « r e č e s l i n a s e b i , o d r a s l o 

d r u ž i n o p a t o l a ž i , d a b o d e z a t o v e č e r j a b o l j š a in o b i l n e j š a , 

Z v e č e r n i m v l a k o m s e p r i p e l j e E r a z e m . B i l j e r a v n o n a p o t i , 

ali s r c e m u ni d a l o , d a s e n e bi o g l a s i ; pri K a t r i n ki. T u d i b i bil r a d 

v i d e l , k a k ö s o o t r o k o m t e k n i l e k o l i n e . 
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» O , B o g v a s ž i v i l * v z k l i k n e s t r i j e v e s e l o , k o s t o p i E - r a z e u j n e 

n a d o r n a v s o b o . » N o c o j so v a s s i c e r n i s m o n a d e j a l i , ali z a t o s t e n a s 

r a z v e s e l i l i t e m b o l j ; d o b r o , d a n is te priš l i o p d l u d n e , * 

» Z r t k a j ? « č u d i s e p r i h o d n i k . 

» P o s t i l i s m o s e « , p r a v i s t r i j e in s e n a s m e j e p o r e d n o . 

^ P o s t i l i ; D a n e s ? « č u d i s e E r a z e m c i m d a l j e b o l j , » s a j ni n e p e t e k , 

n e k v a t e r n i t e d e n , i 

S t r i j c st: s m e j e š c b o l j i;i m u p o v e , k a j s c j e p r i p e t i l o k o l i n a m . 

K r a z e m s e j e s p r v a j e z i l , p o t e m p a s e j c s m i j a l t u d i s a m , in bili s o 

d o b r e v o l j e d o p o z n e n o č i . 
(Konec prihodnji č.) 

Pouk in vzgoja slepcev. 
Berilo J. H ö n i g m a n n a v st:ji »Slovenskega klubi t na ]JtLr;*.ji, rlnć S. tistojiada lct;t iS^o. 

Ш т ^ ^ Р ^ ^ ј e t e d r u ž b e s o p o k a z a l i lani, d a s e z a n i m a j o z a p o u k in 

v z g o j o g l u h o n e m e m v . T o m e je v z p o d b u d i l o , d a r a z p r a v -

l j a m d a n e s o p o u k u in v z g o j i s l e p c e v , k a t e r a s t a z a n i m i v a 

p r a v t a k u . k a k o r p o u k in v z g o j a g l u h o n e m e e v . 

R a t h p r e g l e d n o s t i h o č e m r a z d e l i t i r a z p r a v o s v o j o v n a s l e d n i c 

d e l e : T. V z r o k i in n a s l e d k i s l e p o s t i ; II. z g o d o v i n s k a č r t i c a , III. v z g o j a 

v d o m a č i h i š i ; I V , p o u k v z a v o d u in s k r b z a p r i h o d n j o s t s l e p c e v 

V . s t a t i s t i k a . 

I. V z r o k i i n n a s l e d k i s l e p o s t i . 

SI e p o s t j t: p r i r o j e n a ali p r i d o b l j e n a p o z n e j e . P r i r o j e n a s l e p o s t s e 

n a h a j a p r i m e r o m a le m a l o k d a j . P r o v z r o č i j o i . ) p o d e d o v a n j e p o rodi-

t e l j i h ; t a k o j e n. pr. j a k o v e l i k a k r a t k o v i d n o s t r o d i t e l j e v č a s i h v z r o k , 

d a s o s l e p i o t r o c i , in 2.) s o r o d n o s t r o d i t e l j e v , 

P o s e b n o j e d na o č e s n a b o l e z e n s e p o g o s t o m a p o j a v l j a t a k r a t , 

k a d a r s o s i s o r o d n i r o d i t e l j i , t o j e t a k o z v a n a R h e t i n i t i s p i g m e n t o s a , 

k a t e r a n a s t a n e , a k o s e v r i n e j o b a r v i n e s n o v i v č u t n i č n o m r e ž i c o v 

o č e s i . 

P o d e d u j e s e s l e p o s t p o o č e s n i h b o l e z n i h , p o b o l e z n i h v s e g a ž i v o t a 

j tt p o z u n a n j i p o š k o d b i . 
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Koline. 
Povest. 

Spisal J o s i p S t a r t , 

(Konec.) 

I f ^ j g p i j j f o se je graščak drugo jutro vzbudil, bila mu je prva m i s e l : 

» K a m so izginile koline? K a k š n e so naše poŠte!« 10 al o 

mu ni mirti; p oz vedo val je na obeh poštah m se jezi l ; 

ali niso mu vedeli odgovora, samij svetovali so mu, naj 

se potoži poštnemu ravnateljstvu in terja odškodnine. 

»Odškodnine! Z a nekoliko k l o b a s ! In v nesrečo spraviti urad-

nika, ki je itak slabo plačan in ima morda k o p o o t r d k l Ne, tega že 

ne i Erazem, tega tebi ni sila!* T a k ö je sam s seboj modroval pra-

vični graščžk in ni v e č povpraševal po izgubljenih kolinah. L e doma 

je če razsajal nekoliko, ali tudi tu sc je potolaži!, k o mu je A g a t a 

pokazala poštno vzpre jemnico iti povedala, k a k ö sta sami z Meto 

napolnili in odpravili zaboj. — 

Minilo j c nekoliko tednov po tej neprijetni in čudni dogodbi, in 

Erazem je moral iti na H r v a š k o po vino. Imel je že svoje ljudi, pri 

katerih je umiraj k u p o v a l , in sc je hitro pogodil ž njimi. D o b r o so 

mu postregli, ker je plačeval v g o t o v e m denarji, in bili so g a j a k o 

veseli, kadar je prišel zopet, N a j v e č vina je kupova l na graščini v 

Sla vet i ci. Oskrbnik ga je vzprejemal prav gostoljubno, in g a z v o ko m 

Čakal na k o l o d v o r u v Jaški, če je vćdel, da pride. 

»Zdaj pa še nekaj*, reče oskrbnik, k o pride Erazem v Slavetič, 

»Lepa v a m hvala za poslane koline in slaščice, ali oprostite nam, za-

vreči s m o morali vse.« 

E r a z e m je kar o s t r m č l ; videlo se mu je v o č e h , da je v za-

dregi. 

»Nič se ne čudite*, nadaljuje oskrbnik, »temu so kr ive slabe 

poštne zveze naše. Č e ne gremo sami povprašat na pošto, ne dobimo 

ničesar. Jedenkrat, dvakrat na teden je to mogoče , večkrat pa ne. Č e 

utegnem, odpel jem se najrajši sam tja. r A l i je kaj .zamer' vprašam, 

k a k o r po navadi. — Je, je/ zarenči p o š t a r . ,tam le pri peči leži za 

vas v e s teden z a b o j ; diši pa takö čudno, da sem g a že hotel vreči 

iz sobe. Dobro, da ste prišli. A l i čudno: niti voznega lista nima. K a j , 

k o bi naznanili stvar sodišču; kdo vč, če v a m ni kdo poslal umor-
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j enega deteta i' — ,Bčžite, bežite! 1 z a v r n e m g a jaz , aii on ne o d j e n j a 

in p r a v i : , Poši l jate v j e s Š t a j e r s k e g a ali pa s K r a n j s k e g a , ali k a k o r 

v (iste, K r a n j c i so v a m vražj i l judje ! A l i ste že pozabili, k a k o sta Šta-

j e r e c in Š t a j e r k a z a k l a n e g a mož:a Jani v skrinjici prinesla v Z a g r e b , 

in g a o udu vrgla v S a v o ? ; ,Nisem pozabi l ; prežalostna resnica je to,' 

z a v r n e m g a jaz in pri tej priči odbi jem desko od z a b o j a ter umirim 

poštar ja , da so le koline. Poštar z m a j e z g l a v o in r e č e : 

,Čudni K r a n j c i ; od nas k u p u j e j o prašiče, p o t e m pa jih p o š i l j a j o 

nazaj na H r v a š k o ! A l i morda mislijo, da mi ne z n a m o k lat i? D o m a s e m 

sc prepričal do d o b r a , d a j e vse izpr i jeno, koline in s laščice; za to 

sem zavrge l vse.' — 

E r a z e m je kar s t r m č poslušal d o g o d b o o nesrečnih kol inah, ah 

k o je oskrbnik dovršil povest , vpraša g a : 

i A l i imate še zaboj.5 * 

»Imam ga,« 

»Prosim vas, p o k a ž i t e mi ga , s tvar me zanima na v s o moč.« 

Oskrbnik prinese zaboj , E r a z e m g a ogleduje, spozna na p o k r o v u 

s v o j o p i s a v o in p r a v i : 

» T o je tisti zaboi, v k a t e r e m s e m vaši ženi iz K a r l o v i h V a r o v 

poslal bc S o prsten o p o s o d o za k a v o , in v kateri ste mi p o t e m jeseni 

poslali grozdja.* 

»Prav tisti je* , reče oskrbnik. 

»Zdaj mi j e vse jasno«, vzkl ikne E r a z e m in se j a m e smijat i na 

ves glas. >Sestra m o j a jc poslala koline na G o r e n j s k o , toda ker j e 

napis le s labo prilepila, odtrgal se j e s p o t o m a , in p o k a z a l se j e z o p e t 

stari naslov, po k a t e r e m so železniški strežniki poslal i z a b o j na Hr-

v a š k o . Gledite, tu so šc ostanki p e č a t n e g a voska.-s 

N a t ö p o v č E r a z e m oskrbniku, k a k š n e zmede so te koline na-

pravi le na G o r e n j s k e m . O b a se kar nc m o r e t a n asm i jat i čudnemu 

nakl jučju, in še pri o b e d u so se menili o n jem. 

»Prav se v a m g o d U , draži E r a z m a o s k r b n i k o v a žena, »zakaj se 

ne ožčni te? V i ne m o r e t e vsemu ka j , a žene v a m niti na jbo l j ša sestra 

ne m o r e nadomeščati .« 

»Prepozno j c, g o s p a , prestar sem žc za ženitev«, o p r a v i č u j e sc 

E r a zem. 

s A h a ! R a d i bi Čuli, da bi se v a m d o b r f k a l a ; ali sa j bi se tudi 

lahko, m a l o je dandanes mož, ki bi pri tridesetih letih bili t a k o krepki , 

k a k o r ste vi pri svoj ih.« 

5 T a k o j e U pritrdi oskrbnik, »in še n e k a j : M l a d e o s t a n e vedno 

M l a d i h 
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»Po imeni c, pravi E r a z e m in se z a d o v o l j n o nasmeje . — 

Bila j e ze temna noč, ko j c E r a z e m na k o l o d v o r u oskrbniku za 

s l o v o podal r o k o in sedel na voz. Bila sta neznano dobre vo l je in sc 

menila o veselih hipih, k a t e r e sta danes s k u p a j prebila v Slavet ič i . 

S a j sta se celo pobratila. V tem zazvižga v l a k ; oskrbnik zadnj ikrat 

stisne pri jatel ju r o k o in mu zakliče : 

»Erazem, m o ž - b e s e d a ! N a t a n k o mi m o r a s poročiti, k d a j in k j e 

bode p o r o k a , * 

»Bodem 1« zakl iče E r a z e m pri oknu in se odpel je . Z a v i j e se v 

kožuh in se stisne v kot, da bi z a d r e m a l ; aši vse zastonj, n o c o j kar 

ni s p a n j a , in v s o noč nc zat isne očesa. Premišl ja tore j o zadnjih do-

g o d b a h in o s a m e m sebi. » K a j ko Ime, t o ni n ič ; ali B o g včdi, ko-

liko sc d o g a j a drugih nerodnosti j n a Griči, o katerih niti ne v e m [ 

T o nc grč. Res , o ž: eni ti se m o r a m , zdaj ali pa nikdar. K a t r i n k a bode 

d o b r a žena, vr la g o s p o d i n j a in, če B o g da, vzgled na mati. Č e sem 

star, ona tudi ni v e č v prvi mladosti, in v s a k d o m o r a pritrditi, da j e 

t o pametna ženite v. K a j bi odlašal, zdaj ali nikdar!« T a k o premišl ja , 

p e l j a j e sc v železniškem vozu, in neznana srečna č u s t v a m u p r e t r e s a j o 

dušo in srce. N o č jc še, ko prisopiha v lak na k o l o d v o r l jubl janski ; 

mrzla g o s t a megla p o k r i v a zemljo . E r a z e m se d o b r o zavi je v kožuh, 

v z a m e p o t n o t o r b o in stopi z voza. 

» K d a j po j de v lak na G o r e n j s k o ? * vpraša vratar ja , 

s-Ob sedmih c, o d g o v o r i mu ta, 

E r a z e m j e sklenil, da po jde kar t a k o j snubit K a t r i n k o , a p o t e m 

šele da se vrne d o m 6 v na Grič. P o č a k a l j e torej g o r e n j s k e g a v laka 

in se odpeljal . Nihče se g a ni nadejal. 

s O d k o d N vpraša stri jc in se čudi, k o pride E r a z e m k n j e m u v 

pisarno. H i t r o mu v z a m e t o r b o iz rok, sname mu z ramen težki kožuh 

in g a z o p e t vpraša : 

» K a k š n a sreča vas j e v tem mrazu prinesla k nam : L e t o s nas 

p o g o s t o m a razvesel jujete z n a v z o č n o s t j o s v o j o, * 

»Saj v a s ne bodem dolgo.« 

»No, no, oprost i te m i ; ali sem v a s razžali l :« 

» N i k a k o r n e ; mislim se oženiti, pa sem prišel snubit —• K a t r i n k o . « 

Dasi j e t o bi la d a v n a zelja stri jčeva, danes se ni nadejal , da se 

izpolni, O s t r m o l je torej in ni vćdel, k a j bi odgovori l . O b j a m e g a in 

g a poljubi, in dasi j e imet že v e č sivih las na g l a v i n e g o črnih, ne-

p r i č a k o v a n e te besede so g a gen i le d o solz, J Sedite!« rekel j e in 

graščaku ponudi l pleten naslanjač, sam pa j e p o l e g n jega sedel na 
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drug s t o l S k o r o se jima razvi je g o v o r ; do dobrega se zmenita lil se 

kot prihodnja sorodnika j a nit t a tikati. 

Bol j -še nej>o striic jc osupnila Katr inka, ko je Cula, zakaj je 

Erazem toll nenadoma prišel na Gorenjsko. ¥ veliki sreči svoj i niti 

ni mogla prav razodeti čustev, ki so ji polnila dušo in srce. Saj 

tudi ni bilo treba m n o g o b e s e d ; p o /.na! a sta se že toliko let, ovir zdaj 

ni bilo nobenih, zato ni bilo niti premislekov niti upiranja. »Kar naj-

hitreje«, tak 6 sta sodila obä, in tudi s t rije sc je ujemal ž njima. L e 

o jed ni stvari j c poslednji mislil d r u g a č e ; hotel je namreč napraviti 

s lovesno in sum no ženi t o van je, kake rs no baje terja cast hiše njegove. 

T e g a pa sc je najodločneje branila K a t r i n k a in mu rekla, da zdnj ne 

bode nič menj častno, ce razdeli ubožcem, kar bi stalo potratno pi-

rovanje, 

* V e š kaj,« rekla j e Erazmu, »najljubše bi mi bilo, da se morem 

poročiti k j e na samotnem kraji, da ne bi bilo zijal, ki bi nas motila 

pri svetem opravilu. Ćula sem, k a k o lep6 je pri sveti Katarini na 

Skal i ; ali ne bi bilo najlepše, ko bi naju t v o j brat poročil pred o l tar jem 

zavetnice moje.1» 

D o b r o ; zgüdi se po 2elji tvoji,« pritrdi ji Erazem, »Upam, da 

toli pametnemu nasvetu s t n j e nc bode ugovarjal , t 

* N e bode, ako sc smč udeležiti redke slovesu ost i,« pravi s t rije. 

» K a j se ne bi smel,« tolaži g a Erazem, >saj bode ta ti in oskrbnik 

iz Slavetiča priči , Dor iea tvoja bode družica, ostala t v o j a otročiča z 

mater jo in sestra moja bodo pa svatje. Drugih g o s t o v ne potrebu-

jemo. Prav toliko nas bode, da se bodemo mogli gibati v tesnem domu 

ž upnik o vem.« 

л Т а к б sem že zadovoljen«, reče stvijc, »zdaj se p a šc zmenimo 

zaradi dneva, i 

»Najrajši bi se kar jutri s K a t r i n k o odpeljat na Skalo,« deje 

Erazem, >ali to ne g r e ; vsaj okli cev m o r a m o počakati. Z a t o mislim, 

da bodi poroka v ponedeljek štirinajst dnij.« 

K a t r i nka je bila presrečna, da se E r a z e m misli t a k ö podvizati. 

T i s t o popdludne še gre ž njim k župniku, da bi vse uredila, tesar je 

treba za oklice. Zvečer s o pri strijci praznovali zaroko in pozvali tudi 

župnika; druge jutro p a sc je E r a z e m odpeljal proti dömu. 

N a Griči A g a t a ni vedela, ali bi dala juho na mizo, ali bi še 

čakala. E r a z e m je sinoči brzojavno naročil v o z k jutranjemu vlaku, toda 

se g a tii, dasi je pdludne žc davno odzvonilo, G o s p o d Gregor, ki je 

po stari navadi prišel nek o H k o pogledat na očetovski dom, stopil je 

žc nekol ikokrat pred grad in o k o l o ogla, ali brata lc ni. 
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j E v o ga!« vzklikne naprisled župnik, k o zapazi doli v trgu ko-

čijo in spozna iskra domaČa konja, Nekol iko trenutkov Se. in koči ja 

obstane pred gradom. A g a t a , G r e g o r in stara Meta že stoje na pragu, 

da pozdravijo g o s p o da rja, ki se jc veselega obraza povrnil dom 6 v. 

JO , G r e g o r ! « pozdravi Erazem brata in mu poda roko, »dobro, 

da si prišel; danes popdludne sem bil namenjen k tebi; zdaj b o d e v a pa 

lahko kar tu opravila vse,« 

>No, kaj takšnega vpraša zvedavo župnik in se čudi, ker ne 

pomni, da bi brat E r a z e m kdaj bil toli dobre volje, odkar so ga minila 

otroška leta. M n o g o bolj še strmi A g a t a ; Meta pa se zadaj s to je zado-

vol jno zasmeje, k a k o r bi bila ugenila, kaj se bode iz premeni 1 o na G Hči, 

»Tu v a m ne bodem pravil«, reče Erazem vsem skupaj, * pozno 

je že, pojdimo v sobo, lačen sern in prem razen, s 

Pri obedu je graščak po malem povedal, k a k ö so usodne koline 

zašle na H r v a š k o ; kol iko so mu napravile smeha in z a b a v e ; k a k o je 

na poti proti domu premišljal o samem sebi in napösled šel na G o r e n j s k o 

snubit Katr in ko. Povedal jc tudi, к а к б so se s strijcem pričkali zaradi 

Žen it o van j a, iti rekel : 

J Tore j , Gregor , v ponedeljek štirinajst dnij, da bodeš priprav-

ljen г mašo. O k o l o desete ure , u p a m da b o d e m o vsi s k u p a j : do t ja 

lahko pridejo z G o r e n j s k e g a iii tudi oskrbnik iz S l a v e t i e a , če sc z 

jutranjim v l a k o m pripelje v Ljubl jano.* 

»Le brez skrbi bodi; tudi čc pridete šele ob jednajst ih, hode 

šc dosti z g o d a j ; saj bodete potem na obedu pri meni.« 

»Dobroc , pritrdi Erazem, »ali to ti rečem, da hočemo biti sami 

ju da želimo opraviti vse na tihem.« 

»U meje m, u meje m,* pravi župnik, »le vse prepusti meni, jaz že 

vem, k a j mi je storiti.« 

V ponedeljek pred Svćčnico zjutraj na Skali ni bilo mase, župnik 

j o je oznanit šele za deseto uro in dasi ni povedal , z a k a j , ljudje so 

le vedeli, da bode te<laj g o s p o d Gregor poročal brata. Župa svete 

K a t a r i n e na Skali j c štela kakih petsto Ijudij, ki so prebivali i>o 

malih gorskih vaseh. K a k a dva p o g r e b a , kake tri poroke in kakih 

pet krs tov n a leto, bile so vse nenavadne dogodbe v mati župi; torej 

dohodki dušnega pastirja niso bili veliki. G o s p o d Gregor se ni menil 

za to ; saj je bil imovit z doma, ali kot prvorojenec očeta svo jega bi bil 

lahko graščak na Grič i , če bi mu bilo kaj do b o g a s t v a posvetnega. 

T o d a izza mlada jc čutil v sebi poziv za duhovnika, ali ker ni bil niti 

slavohlepen, poganja l se ni nikdar za boljšo župo, niti ni hotel iti v 

stolico za kanonika, a m p a k zadovoljen in srečen je pasel ovčice s v o j e 

ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Stare, Josip. Koline; Povest. 1891, Ljubljanski zvon 

[от-ф S^rfc: KtililU;. '71 

na Skali, in ni ga biSo na svetu č loveka, da bi menjal ž njim. Naj-

v e č j e veselje mu je bila cerkev, katero je zvečine ob svo j ih t roških 

uredil in obnovil tako lepo, da j c po kmetih daleč na okolo ni bilo 

takšne. Oskromen, k a k o r župnik sam, bil je tudi župni dvor, k a k i h 

tisoč k o r a k o v izpod cerkve, da je bil bolj v zavetji, S treh stranij g a 

je obkroža l vrt г gost im sadnim drevjem, spredaj pa ga je ločil pot 

od g o s p o d a r s k e g a poslopja. 

G o s p o d G r e g o r je stopal v talarji go log lav po sobi in 

moli! bievir . T i h o je bilo okolo njega, le kanarčki so žvrgoleli po 

kletkah, ki so bile ali nameščene nad vrati, ali pa so visele od stropa, 

V tem so se po lesenih stopnicah začni i težki moški koraki. G o s p o d 

Gregor odloži b revir in grč na hodnik. 

>Z L u k c e m sva prišla po možnarje,« oglasi se cerkovnik, 

>Že dobro, tu imaš ključ od podstrehe,t pravi župnik, >ko bodo 

zavili če/, klanec, naj L u k a po vrsti zažgč vse tri možna rje. ti pa pojdi 

vabit z velikim zvonom.« 

Z o p e t je gospod Gregor molil brevir , ali vsak čas je prestal 

in pogleda! skozi okno proti cesti. S tara ura na omari je bila deset, 

za njo se oglasi druga na zidu, in obe odigrata k r a t k o godbico. Zopet 

se g o s p o d Gregor ustavi pri oknu in nasloni daljnogled na omrežje. 

» K j e se neki mudć takd d o l g o r e č e sam sebi in zopet v z a m e brevir 

v roke. K a r pot i stre! na strel, in zajed no zapoje veliki zvon. Župnik 

zapre molitvenik, prekriža ser pokri je se s črno duhovniško kapo, pri-

pravi vel iko poročno knj igo in česar je še treba. K o začne tudi K o d e r 

lajati, grč Gregor g o s t o m naproti, V dveh kočijah se pripeljejo ne-

vesta, ženin. A g a t a in stri j c z ženo in otroki. 

»Ali j c oskrbnik že tu?< vpraša E r a z e m z v o z a ; »njega s m o 

čakali, toda k o ga ni bilo, mislili smo, da se je po drugi cesti peljal na-

ravnost na Skalo.« 

»Ni ga<s odgovor i župnik, >ali saj šc lahko pride. Pošte tudi še 

ni, bržkone se je zamudil vlak. Zdaj p a le hitro g o r i v sobo, da se 

nekoliko pogrejete, predno p o j d e m o v cerkev.< 

K u h a r i c a je tudi prišla pozdravit goste , p o m a g a l a o t r o k o m iz 

koči je in pozvala deklo, naj pobere plašče in ogrinjala. Otroci so prvi 

v župni ko vi sobi in kar gledajo po nji in povprašujejo, da jim kuharica 

ne more odgovarjat i sproti. S a j jim je vse n o v o in zato jih tudi za-

nima. Š e večje jt: veselje, k o župnik izproži jedno in potem d r u g o uro, 

da igrata. Z d a j iztakne Dorica belo prsten o k o k o š v gnezdu. »Ali ta 

tudi leže ja jca ~~ vpraša poredno s t rije. > S e v e d a jih leže«, nasmehne 

se Gregor , vzdigne kokoš, ki je bila le za pokrov, in ponudi o t r o k o m 
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sladkih melisnih j a g o d . V t e m j a m e K o d e r iznova lajati, in tret ja ko-

čija se ustavi pred Župnirn d v o r o m . 

»Oskrbnik j e J« vzk l ikne vese lo E r a z e m in mu hiti naprot i . »Bog 

to sprimi!«. p o z d r a v i g a in g a h o č e vesti v g ö r e n jo sobo. 

» P o č a k a j ; brez darila vender ne m o r e m stopiti [jred nevesto,« 

reče o s k r b n i k in v z a m e iz k o č i j e zaboj Ček. 

г Т о j e pre l jubeznivo t, dobr ika se mu E r a z e m in mu p o m a g a 

m a l o b r e m e nesti p o stopnicah. 

s Jo j r nas zaboj č e k ! t vzk l ikne A g a t a , k o zapazi usodno skrinjico. 

O s k r b n i k pa sc nakloni pred nevesto in r e č e : 

» G o s p o d i č i n a ! Das i neznatna stvarca, ta-le zaboj ček vender ni 

brez p o m e n a za denašnji d a n ; zatd mi v s e k a k o r oprostite, a k o g a v a m 

pri tej priliki prepustim v pri jeten spomin,« 

» T o je tore j tisti zabo; 1* nasmehne sc g o s p o d G r e g o r in v p r a š a 

h i t r o : » K a j pa j e v n j e m ? * 

E r a z e m j c žc prinesel k ladivo in k lešče ter odbil p o k r o v . 

» K a j p a j e t o ? K a j pa je t o ? * kriče otroci in se s m e j e j o na 

ves g t as. T u d i drugi se j a m e j o smijati, ko vzdigne g o s p o d G r e g o r iz 

z a b o j a t o l s t e g a purana, ob lečenega v belo sra jco s p a s o m , k a k o r 

h r v a š k i k m e t . 

»Zdaj pa še noter poglejte ," k a j jo na dnu,« p o z o v e G r e g o r na-

v z o č n e g o s t e . Z o p e t n a g n e j o otroci prvi r a d o v e d n e g lav ice v skr inj ico 

in v e s e l o v z k l i k n e j o : 

» K o l i n e ! K o l i n e U 

K a t r i n k a in E r a z e m se sp ogle data in se r a z u m e t a ; zajedno se 

nj i ju oči u j e m ć z o č m i p o r e d n e g a oskrbnika, ki si j e izmislil toli pri-

m e r n o šalo. 

V t e m j a m e j o na Skal i pokat i možna rji, v zvoniku p o t r k a v a j o 

k maši, k a k o r na vć l ike praznike. S v a t j e se v z d i g n e j o in gredö v 

c e r k e v . O n d u j e bila n a j p r e j peta maša, p o t e m pa p o r o k a . P o d o v r š e n e m 

s v e t e m opravi lu sta n e v e s t a in ženin nekol iko časa s a m a ostala pred 

o l t a r j e m in molila, drugi s v a t j e pa so og ledoval i c e r k e v in se kar niso 

m o g l i načuditi lepemu rćdu. 

Z o p e t p o k a j o mož na rji, v zvoniku p o t r k a v a j o , in s v a t j e se v r a č a j o 

proti ž u p n e m u dvoru. S k o r o sode za mizo in začnd pirovat i . T a k o j 

za j u h o prinese kuhar ica kolin. 

»Kol ine!* razveselč se o t r o c i ; »koliner, p o n a v l j a j o za njimi s v a t j e 

in p o m e m b n o n a g l a š a j o u s o d n o besedico. Z d a j si oskrbnik nato č i ku-

pico in vs tane r e k o č ; 
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» G o s p o d a s l a v n a , dovol i te mi, da p o hrvaški navadi p r v o zdra-

v [j co napi j e m nevest i in ženinu. B o g j u poživ i m n o g o m n o g o let in 

ju obs ipaj 7. v s e m b l a g o s l o v o m s v o j i m i Ž i v e l a ! « 

»Živela 1« vzk l iknejo vsi g o s t j e in trč i jo s kozarci , potem p a na-

daljuje o s k r b n i k : 

»G os [jod a m o j a , sc nekaj mi j c poudariti pri tej priliki. N a m 

vsem j c znano, da bi sc danes b r ž k o n e .še ne bili zbrali na toli l e p o 

slovesnost, ako bi ne bilo — kolin. Mislim, da b o d e m o čudno n a k l j u č j e 

pomnili vse žive dni, zlasti p a se g a b o d e m o spominjal i za k o l i n ; z nt 6 

želim, da bi se m n o g o let klali, aH n a Grič i naj bi se vnuki in v n u k o v 

vnuki in pozni njih p o t o m c i radi spominjal i te resnične d o g o d b e . t 

»Al i nikdar naj bi ne pozabili, •* d o d a E r a z e m , s da t r e b a tudi 

v najmanjš i stvarci redu in natančnosti , z a k a j iz m a j h n e p o m o t e ali 

p o v r š n o s t i lahko nastane vel ika nesreča.* 

»Ali po sreča, k a k o r vidimo danes, i reče g o s p o d G r e g o r . 

I „UČL 
Spisal Anton Kuntck, 

X V I I . 

o g a t o o k r a š e n a s o b a ; d r a g o c e n a svet i lka visi od s t r o p a . 

Z a d a j na postel j i leži bolnik upalega lica, t o d a iskrih očtj . 

K a k o r ž ivo o g l j e mu žare: v g l o b o k o v d rti h ot l inah; 

mrzlica mu stresa te 16, z o b j ć š kri pi je jo — hu, t e g a mraza 

v s e 6ne blazine in odeje, k a t e r e je nakopič i l n a s e ! Ne-

kol iko se d v i g n e sedaj in s e g n e p o zdravilu — bolje m u je, mrzlica 

p o j e m a ; za nocrfj bode mir. O l a j š a n si o d d a h n e , leče in zamiži. 

A l i spati mu iti moči ! N i k d a r ni bil bolan, t a k 6 bolän, d a bi m o r a l 

v p o s t e l j o ; ali zdaj, ko j e slab, da ne more na noge, boii g a ves ž ivot 

od Ičže, in le za n e k a j t renutkov se m o r e j o zatisniti ščemeče oči . . , 

D o b r o vidi, k a k ö pr ihaja črnokri la noč, к а к б sc g ib l je jo nje sence p o 

sobi; vidi tudi, k a k d se r a z b e g a v a noč. k a k d se bliža beli dan, in prvi 

žarek, ki sine v s o b o n j e g o v o , najde g a vzbujenega^ utrujenega , Smer-

nega. H u d o mu j e ležati bolnemu, k o neče priti dobro dej ni spanec, k o 

tak6 počas i g lne ura ла uro, k a k o r bi svinčena utež ovirala kazalec n a 

rte ubranijo 
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